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Languages

Source Languages

Russian

Danish

Norwegian

Swedish

Other Languages

BA subsidiary language:  Czech

A Level:  French, German

Translation experience in the following fields:

· Advertising

· Agriculture

· Audio translation

· Banking

· Building

· Communications

· Construction

· Contracts

· Entertainment

· Finance

· IT hardware

· Journalism

· Legislation

· Marketing

· Medicine

· Medical reports and protocols

· Petroleum industry

· Pharmaceuticals

· Scientific & technical

· Software

· Television

· Transport

Five years professional freelance translation experience

Previous companies translated for include:

Brønnøysund Register Centre
Burberry

Chiba I

De La Rue

EIK Agricultural Industries

Eliassons Machinery of Göteborg AB General Medical Council

Hitachi

Holchem Laboratories

Huddinge University Hospital

Invesco

Jewelultra Ltd

Karolinska Institute
La Roche Pharmaceuticals

Lillestrøm Medical Centre 

Mazda

Moscow Clinic of Ophthalmology

Packovation AB

Pojtest Fire Agency RF

Posten AB

Rapido TV

Russian Interior Ministry (Security Services)

Stockholm County Insurance 

Stockholm Nursing Homes

Swedish Local Authorities

Swedish Research Ethics Committee

Takeda Europe R & D Centre Ltd

TDC Tele Denmark 

Volvo

Education

2001 – 2002  University of Westminster

 

MA Translation and Linguistics

Languages studied:  Danish, Norwegian, Russian, Swedish

MA annotated Translation ‘Hydrocarbon Field Simulation by Fuzzy Logic Methods’

Subjects included:

         Principles of Science and Technology

         Technical Writing 

         Translation Theory

         Written Discourse Analysis

 

2002 Translator, Linguists for Business Ltd., London

During my postgraduate course I worked as an in-house translator for Linguists for Business Ltd. Work included translating from Czech, Dutch and Russian, proofreading translations and machine assisted translation (TRADOS translation software).  I kept VAT records and accounts and catalogued reference material for use in EU translations.  

1997 – 2001  University of Leeds

BA (Hons) Russian Studies 2:1

Main language:  Russian

Subsidiary language:  Czech

Dissertation: 
Nabokov’s Self-Translated Works.  Faithful translation or creative 

re-writing?

One year of study at the Centre for International Education, University of Moscow

Study period at the Centre of Russian Language and Culture, University of St Petersburg

Subjects included:

         Dostoevsky

         History and Criticism of Art 

         Introduction to Translation Theory

         Religion in Twentieth Century Russia

         Russian and East European Media

         17th – 19th Century Russian History

         20th Century Russian and Soviet History 

         19th Century Russian Literature 

         20th Century Russian Literature

 

1999 English teacher, Moscow

Whilst studying in Moscow I taught English in a local grammar school.  Lessons included class language games and individually held conversation classes.  The pupils were aged between thirteen and sixteen years with varying levels of English.

Personal Profile

I have studied modern languages for seventeen years, gaining a BA (Hons) in Russian Studies at the University of Leeds in 2001. My second year was spent in the Centre for International Education at the Moscow State University. I studied a variety of subjects at Leeds giving me a thorough insight into Russian life, history and culture. In my fourth year I spent a study period in the Centre for Russian Language and Culture at the University of St Petersburg and focused my studies on translation.

In 2002 I was awarded an MA in Translation and Linguistics from the University of Westminster, an establishment noted for founding the first postgraduate translation course in the UK. At Westminster I studied Russian, Danish, Norwegian and Swedish Translation as well as technical writing, linguistics, science and technology. During my studies I translated Danish, Czech, Dutch and Russian texts for Linguists for Business Ltd.

I have worked as a freelancer, translating Russian and Scandinavian languages for three years. Specialising in these languages has enabled me to gain greater insight into the cultural and social backgrounds of these countries - essential knowledge for any translator.

